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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    03.06.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Erstellung  einer 
Rangordnung  für  eine  befristete 
Beauftragung  als  Verwaltungsassistent/in, 
Berufsbild 43 (6. Funktionsebene) in Teilzeit 
- Genehmigung der Rangordnung

Ufficio  personale  -Formazione  di  una 
graduatoria  per  un  incarico  a  tempo 
determinato  in  qualità  di  assistente 
amministrativo/a, profilo professionale 43 
(6° qualifica funzionale) a tempo parziale - 
Approvazione della graduatoria

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt
Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt
Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt  -  Erstellung  einer  Rangordnung 
für  eine  befristete  Beauftragung  als  Verwal-
tungsassistent/in, Berufsbild 43 (6. Funktions-
ebene) in Teilzeit  - Genehmigung der Rangord-
nung

Ufficio personale -Formazione di una graduato-
ria per un incarico a tempo determinato in qua-
lità di assistente amministrativo/a, profilo pro-
fessionale 43 (6° qualifica funzionale) a tempo 
parziale - Approvazione della graduatoria

Am 09.04.2026 ist die Kundmachung für die Erstel-
lung einer Rangordnung für eine befristete Beauf-
tragung als Verwaltungsassistent/in, Berufsbild 43 
(6. Funktionsebene) in Teilzeit mit 21 Wochenstun-
den an der Amtstafel veröffentlicht worden;

In data 09/04/2026 è stata pubblicata la comunica-
zione per la formazione di una graduatoria per un 
incarico a tempo determinato in qualità di assisten-
te  amministrativo/a,  profilo  professionale  43  (6a 
qualifica funzionale) a tempo parziale di 21 ore set-
timanali all’albo pretorio comunale;

Insgesamt ist ein Gesuch termingerecht eingerei-
cht worden (Prot. 0006393/2026);

In totale, una domanda è stata presentata entro i 
termini (prot. 0006393/2026);

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 139 
vom 05.05.2026 wurde der Bewerber zur mündli-
chen Prüfung zugelassen;

Il candidato é stato ammesso all’esame orale con 
delibera della Giunta comunale del 05/05/2026, n. 
139;

Mit eigenem Beschluss Nr. 140 vom 05.05.2026 ist 
die  Prüfungskommission  des  Wettbewerbes  er-
nannt worden.

Con propria delibera del 05/05/2026, n. 140 è stata 
nominata la commissione giudicatrice del concor-
so.

Nach Einsichtnahme in  die  von der  Bewertungs-
kommission vorgelegte Niederschrift  über die Ab-
wicklung der Prüfung vom 26.05.2026.

Visto  il  verbale  di  svolgimento  del  concorso  del 
26/05/2026 presentato dalla commissione giudica-
trice.

Festgestellt,  dass  die  erwähnte  Kommission  mit 
größter Genauigkeit  und Objektivität  in der Erfül-
lung ihrer Aufgabe vorgegangen ist.

Accertato che la predetta commissione ha proce-
duto con la massima precisione e con obiettività 
all’assolvimento del suo compito;

- dass laut Art. 18, Abs. 2 der Personaldienstord-
nung  die  Niederschrift  über  die  Abwicklung  des 
Wettbewerbes ab 26.05.2026 für acht Tage im Ge-
neralsekretariat zur Einsichtnahme hinterlegt wor-
den ist.

- che secondo l’art. 18, comma 2 dell’ordinamento 
del personale il verbale di svolgimento del concor-
so è stato depositato a decorrere dal 04/06/2025 
per otto giorni nell’ufficio segretaria generale per la 
presa visione.

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen  Fingerabdruck:

POSITIV
MuzR5CoDkWiGzwMyGRHQ7AjQZGEgrB9md6/
VjCu3ttQ=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio,  Tobias  Kaser, con  l'impronta  digitale:

POSITIVO
MuzR5CoDkWiGzwMyGRHQ7AjQZGEgrB9md6/
VjCu3ttQ=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
NICHT ERFORDERLICH

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
NON NECESSARIO

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;



Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1.  die  Niederschrift  der  Bewertungskommission 
des  öffentlichen  Wettbewerbes  vom  26.05.2026 
(Prot. Nr. 0007000/2026) für die Besetzung einer 
Stelle  als  Verwaltungsassistent/in,  6.  Funktions-
ebene, Berufsbild Nr.  43,  in Teilzeit  21 Wochen-
stunden  zusammen  mit  folgender  endgültiger 
Rangordnung zu genehmigen, und zwar:

1. di approvare il verbale della commissione giudi-
catrice  del  concorso  pubblico  del  26/05/2026 (n. 
prot. 0007000/2026) per la copertura di un posto di 
assistente amministrativo/a 6a qualifica funzionale, 
profilo professionale n. 43, a tempo parziale con 
21 ore settimanale unitamente alla seguente gra-
duatoria finale, ovvero:

Rang posto Kandidatin / candidata

1 Prot. Nr. 0006393

2. die Rangordnung hat eine Gültigkeit von 12 Mo-
naten ab Genehmigung (Art. 20 Abs. 5 der Dienst-
ordnung für das Gemeindepersonal);

2. la graduatoria ha validità di 12 mesi dalla data di 
approvazione (art.  20 comma 5 del  regolamento 
organico del personale comunale);

3. die Person mit Prot. Nr. 0006393 zum Gewinner 
dieses Wettbewerbes zu ernennen;

3. di nominare quale vincitrice del concorso la per-
sona con n. di prot. 0006393;

4.  die  Mitteilung  über  die  Aufnahme  und  Unter-
zeichnung  des  Einzelarbeitsvertrages  erfolgt  im 
Sinne des Art. 22 der Personaldienstordnung;

4. la comunicazione dell’assunzione e sottoscrizio-
ne  del  contratto  individuale  di  lavoro  avviene  ai 
sensi dell’ordinamento del personale, art. 22;

5.  den  Sieger  des  Wettbewerbes  mit  getrennter 
Maßnahme aufzunehmen;

5. di dare atto che il vincitrice del concorso verrà 
assunta con provvedimento a parte;

6. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären.

6. di dichiarare, con la medesima votazione, la pre-
sente delibera immediatamente eseguibile ai sensi 
dell’art. 183 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3750
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